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Arbeitsblatt für das Fach Französisch 
4. Lernjahr 
Thema: en / y           (schwierig) 

 

 

 

 

 

 
 

EN oder Y? Ergänze und übersetze ins Deutsche. EN ou Y ? Ajoute et traduis en allemand.  
 
 

René va souvent à Francfort. Il ____ va deux 
fois par semaine. 

 

Mon frère habite en Suède. Il ____ habite 
déjà depuis plusieurs années. 

 

Flori est dans sa chambre. Il ____ est depuis 
ce matin. 

 

Ton cartable est sur la table. Il ____ est 
depuis hier. 

 

Elles pensent à leurs problèmes ? Oui, elles 
____ pensent. 

 

Tu t’intéresses aux mathématiques ? Oui, je 
m’____  intéresse. 

 

Elle croit en son bonheur ? Oui, elle ____ 
croit. 

 

Elle pense à ce qu’ils lui raconteront 
demain?  – Oui, elle ____ pense. 

 

Tu arrives à comprendre ?  – Oui, j’____  
arrive. 

 

Ça ____ est ! (= C’est terminé)  

Il s’____  connaît bien en informatique.  

Vas-____  !  

Allez-____, je vous en prie.  

Tu t’____  prends vraiment n’importe 
comment!  

 

Passes-____!  

Ne t’____  fais pas.  

 
 
 
 

Y und EN  
Adverbialpronomen / Personalpronomen 
Y et EN -Pronoms personnels compléments 
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Lösung:  
 

 

René va souvent à Francfort. Il y va deux fois 
par semaine. 

René fährt oft nach Frankfurt. Er fährt zweimal die 
Woche dorthin.  

Mon frère habite en Suède. Il y habite déjà 
depuis plusieurs années. 

Mein Bruder wohnt in Schweden. Er wohnt dort 
schon seit mehreren Jahren.  

Flori est dans sa chambre. Il y est depuis ce 
matin. 

Flori ist in seinem Zimmer. Er ist dort seit heute 
Morgen.  

Ton cartable est sur la table. Il y est depuis 
hier. 

Deine Schultasche ist auf dem Tisch. Sie ist dort seit 
gestern.  

Elles pensent à leurs problèmes ? Oui, elles 
y pensent. 

Denken Sie an ihre Probleme. Ja, sie denken daran.  

Tu t’intéresses aux mathématiques ? Oui, je 
m’y intéresse. 

Interessierst du dich für Mathematik? Ja, ich 
interessiere mich dafür. 

Elle croit en son bonheur ? Oui, elle y croit. Glaubt sie an ihr Glück? Ja, sie glaubt daran.  

Elle pense à ce qu’ils lui raconteront 
demain?  – Oui, elle y pense. 

Denkt sie an das, was sie ihr morgen erzählen? Ja, 
sie denkt daran.  

Tu arrives à comprendre ?  – Oui, j’y arrive. Gelingt es dir zu verstehen? Ja, es gelingt mir.  

Ça y est ! (= C’est terminé) Es ist vollbracht.  

Il s’y connaît bien en informatique. Er kennt sich in Informatik aus 

Vas-y! Geh hin.  

Allez-y, je vous en prie. Gehn Sie hin, ich bitte Sie darum.  

Tu t’y prends vraiment n’importe comment 
!  

Du schaffst das schon.  

Passes-y! Geh da vorbei.  

Ne t’en fais pas. Mach dir nichts daraus.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


